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Ɗerewol ŋol Pol winnani
Titus

Haala Puɗɗirka
Wakkati Pol yoofitaa de o maɓɓanoo der Roma,

den nun o waajii haala linjiila der Kereta, siire
ɓurune manŋu der dunɗe girekiiɓe. Wakkati o
yaareteno Roma to laamiiɗomawɗo, laana diyam
maɓɓe yaaliniino ɓe Kereta.
Wakkati o yawtata diga ɗon, o accii ɗon mo o

gollodintoo, tokkiiɗo mo, mo laataaki Yahuduujo,
Galaatiya. 2.3. De ɗuuɗɗum Pol yowannoo mo
o waɗa golle caɗuɗe, der Korintu du. O yowanii
mo gollal moƴƴingo joonne eklesiya ka kanko Pol
o titunoo.
Pol batii Titus ɓe pottaNikopolis. E nandi hande

digaMaseduwaan nun owinnoy ɗerewol ŋol ɗo, e
ŋol Timote aranol. Haala majji e nandi.
Ɓaawo Pol holli no haani ardiiɓe ewa'i, o batanii

bo boofi Yahuduuɓe salotooɓe ekkitinol gooŋawol.
O hollii bo ko haani geɓe himɓe feere feere wonɓe
der eklesiya waɗa. No o heennyitiri ɗerewol
makkonani, o bataniimoƴƴereAlla accooreneɗɗo
jooɗoo joonne teddinoore linjiila.
Tokkontirki haalaaji
1. Haala puɗɗirka, 1.1-4
2. Dottiiɓe eklesiya, 1.5-16
3. Golleeji geɓe himɓe feere feere der eklesiya,
2.1-15

4. Joonne goonɗinɓe der duuniyaaru, 3.1-11
5. Haalaaji cakitiiɗi e cannooje, 3.12-15.



Titus 1:1 ii Titus 1:9

Sannoore
1 Ɗerewol ŋol ɗo ƴiwii e am, min Pol, maccuɗo

Alla e lilaaɗo Yeesu Almasiihu. Alla yowanii am
mi waɗa suɓaaɓe makko goonɗina mo. O yowanii
am anningo ɓe gooŋa jaadooha e goonɗinki men.

2Hande non ɓe goodirta hoolaare heɓugo yonki
tabitiiki. Alla mo fewataa haɓɓaniino en alkawal
yonki kin diga huune fu tagaaka.

3No wakkati waɗi, o anninii haala makko diga
e waaji ɗi o yowanimmi hande no Alla Kisinoowo
en umuri ɗum.

4Titus,mi sanniimaa, an, laatiiɗo ɓiyamegooŋa
digaegoonɗinkimengooti. AllaBaaba, eYeesuAl-
masiihu Kisinoowo en waɗanee moƴƴere, hokkee
bo jam!

Golle Titus der Kereta
5 Mi accii maa Kereta gam moƴƴinaa ko horii

moƴƴineego. Cuɓanaa genni fu dottiiɓe Eklesiya
hande no bi'unomaami.

6 Sey dottiijo cuɓaaɗo fu laatoomowalaa gacce.
O laatoo gorko mo debbo gooto, mo ɓiɓɓe mum
laatii goonɗinɓe. Ɓiɓɓe ɓen laatoo ɓe nyo'irtaake
baadi baanjaari, ɗum bo dullere ɗowtaare.

7 Doole ardiiɗo Eklesiya fu laatoo mo walaa
gacce, gam o laati nun gollantooɗo Alla. Haanay
o laatoo mawnitiiɗo, ɗum bo mo mone, maa bo
jaroowo bagi, ɗum bo kaɓaaɗo, maa bo cuunaaɗo
riiba kalluka.

8 Amma sey joomum e laatii bernoowo hoɓɓe,
jiɗuɗo ko wooɗi, mo hakkillo, poonnitiiɗo,
laaɓuɗo, nantiiɗo.

9 Sey joomum e jogii haala kooliniika hande
no ka janŋiniraa. Den o waawan ko semmiɗini
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woɓɓe e ekkitinol laaɓuŋol, o waawan bo ko jaalii
yeddooɓe.

10 E gooŋa, ɗuuɓɓe e laatii nanaruuɓe, accu du
caka Yahuduuɓe goonɗinɓe. Ɓee laatii batooɓe
haalaaji ɗi walaa hoore, ɓee ƴoyra himɓe.

11Sukku kunnuɗemaɓɓe, gam ɓee biisa saareeji
ɗuuɗɗi. Ɓee ekkitina ko haanay, gam ɓe keɓa riiba
kalluka.

12Neɗɗomaɓɓe, mo himɓe daari hande annabi-
ijo, batii du, wi'i: «Keretaaɓe laati nun fewooɓe
wakkati fu, ɓee laatii bisaaji bonɗi, ciiwankeeɓe,
e deereruuɓe.»

13O batii gooŋa. Gammajjum, felu ɓe e semme,
gam ɓe keɓa goonɗinki geeti.

14Ɓeacca tokkugo taalaaji Yahuduuɓe, e oodaaji
himɓe yoofuɓe gooŋa.

15 Huune fu e laaɓi to laaɓuɓe. Amma walaa
ko laaɓi, to soɓuɓe e ɓe goonɗinay, gam hakkillo
maɓɓe e cuuɗiiɗum ɓernemaɓɓe fu soɓii.

16 Ɓee bi'a ɓee anni Alla, amma golle maɓɓe e
yedda no ɓee anni mo. Ɓee laatii nyidduɓe, e
nanaruuɓe. Ɓe baawataa ko waɗi geetum baa
gootum.

2
Ekkitinol gooŋawol

1Amma an, accu batu maaɗa yaada e ekkitinol
gooŋawol.

2 Worɓe nayeeɓe, batu ɓe no haani ɓe laatoo
nantiiɓe, fotuɓe teddineego, hakkilɓe. Ɓe laatoo ɓe
goonɗinki mum yanɗi, ɓe gooda yidde emunyal.

3Batu rewɓenayeeɓebo,wonoohandenohaani
rewɓe goonɗinɓe wonoroo. To ɓe laatoo nyo'ooɓe
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himɓe, ɗumbohorɓe bagi. Amma ɓe laatoo ekkiti-
nooɓe ko wooɗi.

4 Ɓe ekkitina rewɓe saaŋooɓe yiɗugo worɓe
mum, e sukaaɓemum.

5 Ɓe laatoo hakkilɓe, laaɓuɓe. Ɓe kiinnoo
golle wuro maɓɓe, ɓe laatoo yeeɗɗuɓe. Moy fu
ɗowtanoo gorko muuɗum, gam to haala Alla yen-
nee.

6Waaja gojankeeɓe, ɓe laatoo hakkilɓe der hu-
une fu.

7 An e hoore maa, laatana ɓe misaalu der golle
booɗɗe fu. Ekkitin ɓe ekkitinol gooŋawol, e pot-
tuŋol.

8Haalamaa laatoogooŋaha,kayeddataako, gam
wayɓemeeɗen jiɓoo, ɓe dulla kalluka ka ɓe batani
en.

9Maccuɓe bo, waaja ɓe, ɓe nanana joomiraaɓe
maɓɓe der huune fu. Ɓe gaɗa ko welata ɓe, to ɓe
jeddontir e maɓɓe.

10 To ɓe bujju ɓe, amma wakkati fu, ɓe kollita
ɓee laatii hoolaaɓe, hebbuɓe. Ɓe gaɗa ɗum gam
ekkitinol haala Alla kisinoowo en, teddinee der
huune fu.

11E gooŋa,moƴƴere Alla hollitake gam himɓe fu
hisa.

12Moƴƴereneneekkitinaenaccenwonaagoder
dullere kulol Alla, e suunooji duuniyaaru. Nee
ekkitina en bo laatoɗen hakkilɓe, e foonnitiiɓe, e
hulooɓe Alla der duuniyaaru nuu ɗo.

13 Hande non keɗortoɗen nyalaane
barkiɗinaane, ne tammihiɗen. Nyalaane nen,
Yeesu Almasiihu, Allameeɗenmawɗo, Kisinoowo
en, hollitinto e tedduŋal.
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14O hokkii hooremakko gammen, o sooditii en
diga ko halli fu. O laatinii en himɓe makko ɓe o
woodi, laaɓinaaɓe, tinniiɓe waɗugo golle geete.

15 Kanjum haani bataa himɓe, nun bo haani
baajoɗaa ɓe, pelaa ɓe e baawɗe maa fu. Taa accu
goɗɗo yawee.

3
No haani goonɗinɓe Yeesu e laatii

1 Siwtor goonɗinɓe ɓe nanana mawɓe leydi, e
wooduɓe baawɗe. Ɓe ɗowtanoo ɓe, ɓee ciriyii
waɗugo golle booɗɗe fu.

2 To ɓe batu kalluka dow goɗɗo, ɓe laatoo
deƴƴuɓe, e sawriiɓe, eweluɓe deeɗi dowhimɓe fu.

3Gam enen bo, een laatinoo ɓe walaa hakkillo,
nanaruuɓe, e majjuɓe. Een laatinoo maccuɓe
jiɗaali, e suunooji ɗiye fu. Een goodunooganyaani
e nawniraagu, een banyontiri, en banyaa, een
banyontiri.

4 Amma Alla Kisinoowo en hollitii himɓe gee-
taakumum e yiddemum.

5 O hisinii en, amma hinaa gam en gaɗii
golle poonnitiiɗe, e enɗam makko o rimitorii en,
laatiɗen heyɓe diga e Ruuhu Ceniiɗo laaɓinɗo en.

6Alla hokkii en Ruuhumum ceniiɗo puy, diga e
Yeesu Almasiihu Kisinoowo en.

7 O waɗii ɗum diga moƴƴere makko gam
laatoɗen foonnitiiɓe, heɓa donen yonki tabitiiki,
ki tammiɗen heɓugo.

8Kanka woni haala kooliniika.
Mii yiɗi tasinaa ka, gam goonɗinɓe Alla tinnoo

waɗugo golle booɗɗe. Kanjum woni ko wooɗi, ko
nafata himɓe.
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9 Amma woɗɗoda haalaaji ɗi walaa hoore, e
jeddi dow habaruuji lenyi, e kaɓe, e jeddi dow
tawreeta. Haalaaji ɗii ɗon fu nafataa goɗɗum,
baanji ɗi laatii.

10 Gaddoowo ceennol caka himɓe, felu mo de
woore, de ɗiɗi, to o salake, takkumo sera.

11Annu gaɗoowo hande non laati nun majjuɗo
e hakkeejo, o doƴƴii hooremakko kiita.

Cannooje e baynaaɗe
12 To mi lilii Artemas naa bo Tikikus to maa,

yawɗa garaa law, tawaa am Nikopolis, gam ton
jiɗumi dabbugo.

13 Tinna ballaa Jenas, moodibbo tawreeta, e
Apollos, gam to goɗɗum jaccu ɓe der jahaaŋal
maɓɓe.

14 E haani himɓe meeɗen bo ekkitoo waɗugo
golle booɗɗe. Ɓe balla haajaaɓe walleego gam to
kamɓe wallooɓe ɓen ɓe gonoo baanji.

15 Wonduɓe e am fu sannii maa. Emen canna
goonɗinɓe yiɗuɓemen fu.
Moƴƴere Alla wonda emooɗon, on fu.
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